
RELAŢIILE DINTRE HISTRIA ŞI APOLLONIA PONTICI IN EPOCA 
ELENISTicl, IN LEGlTURl CU O INSCRIPŢIE INEDITA. 

DE 

D. M. PIPPIDI şi EM. POPESCU 

Asupra relaţiilor dintre Histria şi Apollonia Pontică, în epoca elenistică, 
singurele mărturii de care dispuneam pînă de curînd erau trei documente epi
grafice provenind din cetatea de pe malul lacului Sinoe, fiecare în felul său 
făcut să întărească ipoteza potrivit căreia, în secolele III-II î.e.n., între aceste 
colonii ale Pontului Euxin ar fi existat nu numai contacte sporadice şi schim'buri 
coţnerciale mai mult sau mai puţin frecvente, ci o înţelegere politică, concre
tizată într-un act formal. Dintre aceste trei inscripţii, cea mai veche e şi 
cea mai importantă şi cea mai bine conservată, ceea ce nu înseamnă că 
celelalte două ar fi lipsite de interes. Socotim astfel că poate fi util să le 
grupăm şi să le comentăm aici, înainte de a ne îndrepta atenţia asupra 
unui al patrulea document - un decret din Apollonia Pontică - des
coperit la lstros în cursul campaniei de săpături din vara anului 1958 şi care, 
confirmînd pe deplin ceea ce se ştia dinainte despre bunele relaţii care au existat 
între cele două cetăţi, aruncă o lumină nouă asupra conflictului izbucnit în 
prima jumătate a sec. II î.e.n. între Apollonia şi vecina ei Mesambria, colonie 
doriană de pe ţărmul occidental al Mării Negre. 

1. Relief de marmoră descoperit în campania 1914 în ruinele curtinei k, 
nu departe de clădirea termelor. lnălţimea: 35,5 cm; lăţimea : 41 cm; gro
simea : 11 cm. La stînga, jos, piatra e spartă pînă aproape de jumătatea înăl
ţimii ei, unde, din antichitate, se săpase o gaură pentru a facilita fixarea monu
mentului. Partea sculptată, adîncită cu 2 cm în raport cu cadrul, e mărgi
nită de o parte şi de cealaltă de doi pilaştri, care susţin un epistil cu trei 
benzi, pe care e gravată inscripţia. lnălţimea literelor : 1 cm (O, 0, Q, K 
sînt sensibil mai mici). 

Relieful e astăzi în muzeul Naţional de Antichităţi din Bucureşti, cota 
L 617. El înfăţişează pe Dioscuri, galopînd spre dreapta ; în faţa lor, întîm
pinîndu-i şi cu mina dreaptă ridicată în semn de adorare, se văd doi rugători 
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îmbrăcaţi în himation. Divinităţile poartă căciulile lor ţuguiate, hiton şi (atît 
cit se poate judeca) pieptare de piele. De asemenea, hlamide fluturînd în vînt, 
întocmai ca în reliefurile din Odessos reproduse de Kalinka, Antike Denkmaler 
in Bulgarien, sub numerele 193 şi 194. Caii, «destul de bine stilizaţi», după 
aprecierea primului editor, sînt reprezentaţi în perspectivă, cel mai depărtat 
fiind pe jumătate acoperit de cel care se vede în primul plan. Din pricina lipsei 
de experienţă a sculptorului, copitele din faţă ale calului din planul al doilea 
par că se sprijină pe adorant, din care, pentru acest motiv, abia se distinge 
mina stingă i. 

Prima ediţie: V. Pârvan, AA, 1915, col. 270 (cf. de asemenea ACMI,. 
1915, p. 192) ; republicat şi comentat de acelaşi autor în Histria IV ( = AAR. t. 
XXXVIII, M.S.I. 1916), p. 546, nr. 6. 

[Koc).ALx]pch"f)c; KocAi..Lxp&.-rou xocl. ot cr-rpocnw[i:ocL 7t<:]7thux6Hc; eTtl. ~o-fi0o:L1X[v] 
['A ]7toAACt>VLIX 11XÎ:c; 6.Locrx6poLc; :EcunjpcrL. 

2. Fragment dintr-o stelă de marmoră ruptă la stînga şi jos, descoperită 
în 1922 în ruinele basilicii « cu absidă » de la est de. termele romane, - acum 
la Muz. Naţional de Antichităţi, cota L 1421. Dimensiunile în centimetri : 
16 x 15 X 7. înălţimea literelor: 6-10 milimetri. Prima editare: V. Pârvan. 
« Dacia », II, 1925, p. 204, nr. 8. 

["Eoo~o: -r'rjL ~OUA!fjL xoc[l. '!WL oÎjµcuL· emµ"f)
[vw)ov-roc; ••. ]u -rou 0o:oyv-fi-rou, 
[o oeî:n '!OU e.g. EkoJµ~p6-rou dnev· E· 

5 [nsLo~ o osî:voc -rou e.g. XocL[pfou, 'Ar.o)..)..wvL
[if-r"Y)c;, &:v~p :XIXAOc; xocl.] ocy1X&oc; wv OLIX'!E-
[hî: xd xoLv'ijL -rY,L Tt6]/.sL x1Xl. t8(1XL -roî:c; b
[-rurx&.voucrw oc\r:wL -rwJv 7tOAL'!WV xpd- · 
[ occ; nlXpEX E:i:IXL ... l 

R.5. : CX.v~p xocMc; xocl. D. M. Pippidi; 7tp6-rep6v -rs CX.v-fip V. Pârvan. R. 8 : 
'"7tocpExe-rocL Pippidi ; ii:ocpo:x6µevoc; Pârvan. 

3. Muzeul Histria, inventar nr. 93. Fragment dintr-o stelă de marmoră 
uşor vătămată la stînga (unde nu lipsesc decît una sau două litere la începutul 
cîtorva rînduri), - ruptă sus, jos şi la dreapta. Dimensiunile în centimetri : 
15 X 11 X 5. lnălţimea mijlocie a literelor : 1 cm. Prima editare : D. M. Pippidi, 
Histria I, p. 505, nr. 7. 

[chocr-r]1X),o:[l.c; UT,O -r!fic; n6Amc; ... x11.Awc;] 
[:x.]ocl. OLXIXLw[c;. . . eo(xMev ?] 
[&:]~Lcu0dc; -r[Lµwv ?] 
- E: xod 10LW7 • , 

5 '7WL o·~!J.M ... 

1 Cum s-a observat in chip judicios, « in regiunile unde domnea Zeul-Cavaler, Dioscurii 
apar reprcl!:entaţi călare» (E. \Vili, Le relief cultuel greco-romain. Paris, 1955, p. 104). Cu 
acest titlu, relieful histrian se inserează firesc printre documentele figurate descoperite in 
regiunile din Thracia şi Macedonia unde Castor şi Pollux sint înfăţişaţi galopind alături şi 
care au fost studiate de F. Chapouthier in teza sa Les Dioscures al! ser11ice d'une deesse. Paris, 
1935, p. 281- 286. . 
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'Ano/Awvtoc[-rwv ?] 
[ -r]cti:c; -.1J" XP • • · 
~(xocc; optlwc; ... 
µouc; · lmµe:A1J[0'1jvott. , . -roUi;] 

1 O ljye:µ6vocc; x[ocl ... 
• OV 

Aşa cum Pârvan a relevat din primul moment, dedicaţia pe care am repro
dus-o ne permite să postulăm existenţa unei alianţe între locuitorii Apolloniei 
şi acei ai Histriei, în virtutea căreia aceştia din urmă au trimis în ajutorul 
celor dintîi un corp expediţionar comandat de fiul lui Callicrates. Ceea ce pare 
s-o indice .e, pe de o parte, faptul că o escadră a pornit să ia parte la războiul 
a cărui reuşită a fost atribuită intervenţiei Gemenilor divini 1, pe de alta, între
buinţarea în textul nostru a unei expresii ca lnt [30~.&e:toc[v]. ln locul unde apare, 
aceasta nu poate avea, credem, accepţia generală pe care am fi înclinaţi să 
i-o atribuim, ci valoarea unui termen tehnic exprimînd ideea ajutorului dat în 
îndeplinirea unui angajament contractual, altfel spus : în virtutea unui tratat 
de asistenţă mutuală. Cu acest înţeles, verbul [3o1J.&e:i:v se întîlneşte într-o serie 
de inscripţii din epocile clasică şi elenistică şi, pentru a nu invoca decît cîteva 
exemple, se citeşte atît în tratatul încheiat în 396/95 între Atena şi Theba 2 

((3o1J&e:i:v Botw-roc; [n]ocv-rt a0e[ve:t]), c}t şi în acelea care - în cursul aceluiaşi 
secol - au unit pe atenieni cu corcyreenii şi pe atenieni cu regele Kersobleptes : 
[3o1J0e:Lv • A01Jvotloc; nocnt a0eve:t, respectiv : [3o1J6[ e:Lv nocv-rt a0eve: ]~ x[ oe ]t xoc-roc 
îlJ" xoct xoc -roc .&cD.ot -r[ -rocv] 3. 

Dacă aşa stau însă lucrurile, cu atît mai mult trebuie să ne întrebăm în 
ce împrejurări s-a încheiat acordul de care e vorba, să încercăm a atribui o 
dată inscripţiei care i-a păstrat amintirea. Din acest punct de vedere, deşi 
hotărîtă, atitudinea primului editor nu-i atît de limpede pe cit am fi dorit-o. 
Dac-ar fi să-l credem, într-adevăr, inscripţia, care ar data <c aproximativ din 
sec. al Ii-lea», s-ar referi la ajutorul dat de histrieni apolloniaţilor cu prilejul 
unui atac îndreptat împotriva lor de « barbari din interior». Cît priveşte iden
tificarea acestora din urmă, Pârvan nu se încumetă să tranşeze chestiunea, dar, ' 
judecind după felul cum se exprimă, pare a se fi gîndit mai mult la traci. 

1 Asupra Dioscurilor ca patroni ai navigatorilor locus classicus e Diodor, IV, 43, 2: 
Bio xoct 't"OL~ lmyivoµtvot~ 7tocpoc8ocr[µou ye:ye:vr,µevr,~ T'ij~ 7te:pmndoc~, &d 't"OU~ xe:iµoc~oµ:tvou~ 
-.wv 7t:As6v„wv e:uxoc~ µE:v TWe:cr6oci To"i~ Locµo6p~~t, Toc~ 81: Twv iicrTepwv 7tocpoucr(oc~ &vocm~µ7te:tv 
d~ 't"~V 't"WV ~tocrx6pwv em<pcXVE'.tOCV (osebit, cf. Imnul homeric căire Dioscuri, I, 6-17; 
Tbeocr., XXII, 6-22). Asupra cultului lor Ia Histria, atestat de monedele din epoca elenis
tică şi romană, vezi B. Pick, Die antiken Miinzen Nord-Griechenlands, I, 1 (Berlin, 1898), 
p. 149, n. 2; L. Ruzicka, N.Z. X, 1917, p. 107; B. Hemberg, Die Kabiren, Uppsala, 1950, 
p. 230-231. Oricare ar fi de altfel adevărata semnificaţie a celor două capete opuse unul 
altuia de pe emisiunile din acest oraş, este astăzi sigur că la Histria, în epoca elenistică, a 
existat un templu al «zeilor din Samothrace », menţionat ln inscripţii fie ca :Eocµo6p'*xiov 
(V. Pârvan, Histria IV= AAR, XXXVIII, MSI, 1916, p. 543, nr. 4; lslros, I, 1934, p. 123), 
fie, mai exact, ca [te:pov] Twv 6o:wv Twv iv :E[ocµ]o6[p'*]x71i (într-un decret inedit, Muz. 
Histria, inv. nr. 325, fr. B. 12-13). Cu privire la raporturile posibile dintre acest sanctuar 
şi templul descoperit de curind, consacrat lui Meyoc~ Ele:6~ de către thasianul Peisistratos, 
fiul lui Mnesistratos (Materiale . .. V, 1958, p. 287; BCH, LXXXIII (2), 1959, p. 455) nu 
stăruim în acest loc. 

2 Syll. 3 , 122, rindurile 5-6. 
3 Syll. 3 , 151, rindurile 4-5; 370, rlndurile 19-20. Vezi de asemenea Syll. ,3 , 366 şi 633. 
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Această interpretare dată dedicaţiei lui Callitrates a fost combătută în 
mai multe rînduri de Christo Danov 1, care, făcînd observaţia că după carac
terele-i paleografice documentul trebuie să aparţină secolului III, crede a putea 
afirma că escadrila histriană ar fi avut drept scop să ~jute pe apolloniaţi să 
respingă atacurile celţilor veniţi să se stabilească în Tracia, pentru a întemeia 
regatul « din Tylis », scurtă vreme după eşecul marei invazii îndreptate împo
triva Greciei, sub conducerea lui Brennus. 

Ipoteza savantului bulgar are şanse să fie adevărată în măsura în care, 
într-adevăr, forma literelor pare să indice ca dată a inscripţiei sec. III mai 
degrabă decît sec. II. Acest punct stabilit, se poate admite că între 278 (data 
aproximativă a fondării regatului din Tylis) şi 218 (data general admisă pentru 
distrugerea acestuia de traci 2), primejdia care ameninţa coloniile greceşti din 
Marea Neagră venea mai curînd din partea urmaşilor lui Comontorios decît 
din partea indigenilor, cu care o înţelegere era întotdeauna posibilă şi a căror 
putere ofensivă - pentru motive uşor de înţeles - trebuie să fi fost în această 
vreme sensibil micşorată 3• Aceasta nu înseamnă că expediţia comandată de 
Callicrates n-a putut fi prilejuită de evenimente a căror amintire s-a pierdut 
cu totul şi pe care ni le putem doar închipui, cum ar fi, de pildă, conflictul 
oricînd posibil între Apollonia şi o altă colonie de pe coasta tracă. Să nu uităm 
de asemeni că în preajma anului 260 î.e.n. byzantinii se luptau cu callatienii 
pentru controlul portului Tomis 4, fără să mai vorbim de războiul pe care, către 
aceeaşi vreme, apolloniaţii înşişi par să-l fi purtat nu se ştie împotriva căror 
duşmani, fie pentru apărarea propriului teritoriu, fie pentru ajutorarea mesam
brienilor 11 vecini. 

Oricare ar fi de altminteri pncma ajutorului pe care histrienii l-au dat 
apolloniaţilor, sub conducerea lui Callicrates, ceea ce trebuie subliniat din 
punctul de vedere al problemei ce ne interesează e faptul că el pare să fi fost 
acordat în virtutea unui tratat de alianţă şi că această alianţă dovedeşte exis
tenţa unor relaţii neîntrerupte între cele două cetăţi, explicabile atît prin inte
rese economice, cit şi prin comuna lor ascendenţă milesiană e. Nu e deci de 
mirare că legăturile s-au prelungit de-a lungul ultimelor veacuri înaintea erei 

1 BIAB, XII, 1938, p. 248-258: 3anaAIDJT 6p.11r Ha qepHo Mope B ~peBHocna, 
Sofia, 1947, p. 57. , 

2 ln legătură cu această communis opinia, nu relevăm decit o excepţie de luat în seamă: 
aceea a lui Henri Hubert, care, lntr-o lucrare bine cunoscută, indică - fără ca de altfel să 
expună şi motivele pentru o asemenea afirmaţie - ca dată a dispariţiei regatului de la Tylis 
anul 193 (Les Ce/Ies depuis l'epoque de La Time et la civilisation celtique, Paris, 1932, p. 52). 

3 În privinţa raporturilor dintre celţi şi coloniile greceşti de pe ţărmul de vest al Pon
tului Euxin, o pagină entuziastă de Camille Jullian ln a sa Histoire de la Gaule 18 (Paris, 
1926), p. 366. Pentru o apreciere mai puţin favorabilă a activităţii lui Comontorios şi a 
succesorilor săi, D. M. Pippidi, Contribuţii la istoria veche a Romlniei, Bucureşti, 1958, 
p. 25 şi urm.; de asemenea, A. Popescu, AUB, Seria St. Sociale, Jstoire. 5 (1956), p. 25-41. 

• Memnon fr. 21 (FHG, 111, p. 537 = Fr. Gr. Hist., III B 434, fr. 13). Pentru dată, 
B. Niesc, Geschic~te der griechischen u. makedonischen Staaten seit der Sch/acht bei Chaeronea, 
II (Gotha, 1899), p. 137; W. P. Newskaja, Byzanz in der k/assisc/1en und hellenistischen Epoche, 
Leipzig, 1955, p. 150. 

6 IGB, I, 388, cu observaţiile făcute de J. şi L. Robert, REG, LIII, 1950, p. 54. 
Asupra datei presupuse a inscripţiei ctt şi asupra evenimentelor despre care ar fi vorba, vezi 
G. Mihailov, FRMN, II, 1948, p. 63-66 şi Chr. Danov, AUS, XLVII, 1951/1952, p. 140-150. 

8 Vezi mai departe p. 209-210. 
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noastre şi că ecoul lor poate fi găsit în documente aşa de mutilate cum sînt 
cele două fragmente pe care am crezut .necesar să le reproducem la început. 

Dintre acestea, cel publicat sub nr. 2 aparţine unui decret în onoarea unui 
cetăţean din Apollonia, ale cărui servicii par a fi fost răsplătite prin acordarea 
privilegiilor obişnuite în asemenea ocazii. Numele titularului decretului nu 
ni s-a păstrat, iar din puţinul care ne-a rămas nu ne putem da seama de eve
nimentele excepţionale în, care a putut fi amestecat. Fragmentul ar fi deci 
în cel mai bun caz o dovadă a prieteniei.care a domnit între Histria şi Apollonia 
către vremea cînd decretul a fost votat, o mărturie al cărei interes stă, înainte 
de toate, în aceea că vine să confirme informaţiile de care dispuneam în legătură 
cu aceste relaţii. Aşa fiind, problema datei capătă o importanţă neobişnuită, 
deşi în această privinţă nu sînt de semnalat păreri prea diferite. După Pârvan1, 

documentul ar fi pur şi simplu anterior anului 200, în timp cc Danov crede că 
poate să împingă precizia pînă a-l atribui primei jumătăţi a sec. 1112 : cu alte 
cuvinte, ar fi contemporan cu expediţia histriană de ajutorare a Apolloniei, 
şi această ultimă consideraţie a fost probabil aceea care, în ochii savantului 
bulgar, trebuie să fi părut decisivă. E uşor de înţeles totuşi că între scrisul dedi
caţiei către Dioscuri şi acel al decretului în onoarea fiului lui Chaireas există 
o marcată diferenţă, şi că dintre aceste două documente ultimul e de bună 
seamă cel mai recent. lată pentru ce, în această privinţă, nu ezităm a da drep
tate lui Pâi·van, acceptînd ca dată a decretului nu prima, ci cea de-a doua jumă
tate a sec. III. 

Rezultă de aici că alianţa dintre Histria şi Apollonia Pontică a supravieţuit 
tulburărilor provocate de dispariţia regatului din Tylis, şi interesul acestei 
·concluzii e accentuat de constatarea că în jurul anului 100 î.e.n. relaţiile tradi
ţ,ionale ale celor două cetăţi continuau să se dezvolte favorabil. Aceasta pare 
a reieşi din inscripţia fragmentară reprodusă sub nr. 3, în care credem a putea 
recunoaşte aluzia la o instituţie cu totul caracteristică epocii elenistice, recursul 
la judecători străini ca la o instanţă prezentînd mai multe garanţii de imparţia
litate decît tribunalele locale. 1n cazul nostru, după interpretarea pe care ne-o 
însuşim, «la o dată cuprinsă aproximativ între 150 şi 80 î.e.n„ un cetăţean din 
Apollonia a îndeplinit la Histria rolul de arbitru sau de judecător, spre deplina 
satisfacţie a celor ce-l ceruseră şi aveau să-l cinstească cu onoruri a căror listă 
s-a pierdut.E adevărat că în textul păstrat nimic nu se opune ca necunoscutul 
onorat să fi fost histrian, cu alte cuvinte ca decretul - votat în Adunarea 
apolloniată - să fi fost expus la Histria pentru a măguli amorul propriu al 
celui interesat, şi nu mai puţin pe acel al concetăţenilor lui. Ţinînd seama 
de condiţiile social-politice din Histria în perioada indicată, ni se pare totuşi 
mai probabil ca decretul să fie de provenienţă histriană. Maf degrabă decît 
Apollonia, a cărei situaţie internă în preajma anului 100 abia de ne este cuno
scută, Histria avea tot interesul sii recurgă la serviciile unui arbitru străin, 
puţin suspect de părtinire şi neimplicat în frămîntările a căror amintire stăruie 
în documentele vremii» 3 • 

Acestea erau deci informaţiile de care dispuneam asupra relaţiilor dintre 
Histria şi Apollonia în epoca elenistică, şi care ne autorizau să considerftm 

l « Dacia », II, 1925, p. 204. 
2 BIAB, XII, 1938, p. 218-219. 
3 D. M. Pippidi, Conlribu/ii la istoria veche a Romîniei, p. 64. 
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alianţa dintre .cele două cetăţi ca pe o constantă a politicii lor externe, cînd, 
de curînd, descoperirea unui nou document a venit să ne aducă în această 
privinţă o confirmare deplină. E vorba de astă dată de un decret din Apollonia 
Pontică descoperit la Histria, în stare excepţional de bună şi destul de precis 
pentru a ne permite să afirmăm că - sub unele raporturi, cel puţin - istoria 
coloniilor de pe ţărmul de vest al Mării Negre în sec. al Ii-lea se îmbogăţeşte 
simţitor. 

4. Stelă de marmură cu fronton, ruptă sus (unde cea mai mare parte din 
fronton a dispărut) şi jos (aici spărtura a cauzat pierderea rîndurilor finale), 
uşor vătămată la stînga şi la dreapta, mai ales la începutul şi sfîrşitul primelor 
trei rînduri. Descoperită în sectorul central al cetăţii, în ruinele din stratul romano
bizantin, e acum la M~zeul Naţional de Antichităţi din Bucureşti (cota L 186). 
Dimensiunile în centimetri : 80 X 58 (54) X 11. Inălţimea literelor : 1,5 cm. 
Gravură corectă, destul de adîncă, fără să fie frumoasă. După scris, din sec. 
II î.e.n. (fig. 1). 

14 - c 730 

["E3]o~e: "t"'/jL ~ouJ..['/j~ X ]ocl "t"WL 3~µWL' "t"WV cruve3pw[ v) 
[y]vwµ'"fj' E1m3~ [cru]µ~e~11xe:v "t"~v 'TE 7tepocv [ocx-] 
[p ]ocv Me:al)µ~pLoc[ v ]wv 7t6A.Eµov ocvEmxyyEA"t"o[ v] 
[ ~]µi:v E~EvEyx[ ocv ]"t"wv xocl 7toAA.oc xocl µeyocA.oc &.ae;-

5 [~]'Yjaocv"t"wv de; 'to LEpov '!ou 'A7t6AA.wvoc; xocl de; 
'TOU<; foxoc"t"OU<; xwMvouc; &.yocy6v"t"WV "t"~V 7t6AL[ V], 
'fo"t"pLocvot cruvyeve:i:c; xoct cplA.oL xoct cllvooL i'.mocpx.ov
"t"E<; '!ou 3~µou E~oc7tfo"t"e:rJ..ocv 7tAoi:oc 'TE µocxp[oc] 
xoct O""t"plX"t"LW"t"IX<; '!OU<; ~O'Yj6~0"0V"t"IX<; ~µi:v, "t"OC-

10 ~IXV"t"E<; E7tl "t"OU'T(J.)V vocoocpx.ov IXU'TOXpoc'Topoc ['H-] 
Y'"fj0"1Xy6pocv Movlµou, ocv3poc XIXAOV xocl &.yoc.&6v, 8c; 7tlX
pocye:v6µe:voc; "t"~V "t"E 7t6ALV xoct "t"~v x.wpocv xocl "t"ouc; 
ALµevocc; µE.&' ~µwv 'TE xocl "t"WV cruvµocx.wv 3LE(f)U
AIX~e:v, 'to 'TE cppoupLOv 'to Ev 'Ayx.LocA.WL, oc7t'"fjAA.o-

15 "t"pLwµe:vov xocl xoc'Tq6µevov i'.mo "t"WV 7toAEµl-
wv' 3Lo O"UVE~IXLVEV 'T~V 'TE 7t6ALV xocl 'TOC<; 7tpoa6-
3ouc; µe:yocAIX ~AOC7t"t"E0".&1XL, Ex7tOALopX~O"IX<; µe:-
.&' ~µwv "t"E xoct "t"wv ocAJ..wv auµµocx.wv xoc"t"epe:L~e: 
e:t[c;] gsoccpoc;, Ev 'TE "t"WL Em7tAw<L> "t"§)L E7t' 'Ayx.LocA.ov, "t"wv 

20 Evocnlwv Em.&e:µevwv "t"WL a"t"6A@, 3LocxLv3uve:umx[ c;] 
7tpoc; 7tAe:lovocc; "t"wv 'e: 7toA.e:µlwv Expoc"t"'"fjO"EV xocl 7tAo i:-
ov oc\hocv3pov gJ,.oc~e: µe:.&' ~µwv "t"E xocl "t"WV ocAJ..wv 
auµµiix.wv, oµo[ lw ]c; se: xocl EV 'TIXÎ:<; OC7t0~ocas:mv 7t1Xp1X~OAW
"t"Epov E:ocu"t"ov 3L3ouc; de; "t"ouc; &.ywvocc; xoct EV 'to i:c; 

25 ).omoi:c; OC7tlXO"LV cprJ..oxLvMvwc; &.ywvL~6µe:voc; E7tl 
7tponp'"fjµOC"t"(J.)V 3Loc 7tlXV"t"O<; EydVe:"t"O xocl '!OU<; O""t"plX
"t"LW'rlX<; E:ocu"t"ou 7tpo.&Uµouc; xocl X.P'"fjO"[µouc; EV "t"w[ L] 
7tOAEµWL 3Loc 7tlXV"t"O<; 7t1Xpe:lx.E'TO" 57twc; oov o 3'tjµoc; E[ u ]
[x.JocpLO""t"(;')V cpoclV'"fj"t"IXL x.ocl "t"E:Lµwv '!OU<; &.yoc.&ouc; 'TWV &.v-

30 3pwv, Tux.'"fjL 'Ayoc[.&HL 3E36x..&ocL 'r'/jL ~ouA'/jL x.ocl ,(;')L 3~-
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µWL E7t'otLvecrocL µev E7t'l. TouT01.1; Tov ~~µov Tov 'ltnpL
ocv&v, cpl:Aov ISvTot xocl. <ruyye:v~ xocl. cruµµocxov, xocl. E-

' - I .I. , 'H , M I \ ' m "TWL 7t'e:v'l'ot~ vocuocpxov y"Y)crotyopocv c.vLµou xocL ot7t'o-
xocTotcrT~crocL Toce:; E~ "YJ(jlLO"(.LEVOCc:; , lcrTpLotVO î:c:; nµclc:;" 0"1 [ e; ]-

35 cpocv&crotL ~e: xocl. 'H Y1JGOCy6pocv Movlµou xpucrwL O""TE:(jlOCVWL 
EV "ToÎ:c:; ÂLOVUO"LOLc:; xocl. dx6vL xoc:Ax~L EV 07t'AOL<; E7t'' Eµ
L~]6:Aou xocl. &.voc&e:î:vocL "T~V dx6voc de:; TO Le:p6v TOU 'A1t'6A
:Awvoc:; TOU 'Ioc„pou xocl. ypcitjioc.L TO tji~qiLcrµoc e:lc:; "T~V ~ci
crLv, &.vocyye:î::AotL ~e: Tiic:; Te:Lµiic:; xocl. ev "Icr„pwL EV TOI.I; <ruv-

40 [ 6~0Lc:; xocl. EV „ Jo î:c:; &.y&mv &.[ e:]l. 7t'OLouµtvouc:; "T~V &.vocyye:
[:Alocv TOUc:;. • • . • . . • • • . . • . • • . ] 

8 

R.1 : t&Toc final din ~ouA~L a dispărut aproape complet; din K se recu
noaşte basta verticală. La sfîrşitul rîndului, .Q încă vizibil. ..:.... La începutul 
r. 2, nici o urmă de r. ln lacună, se zăreşte vag unul din braţele lui I: şi 
extremitatea inferioară a lui Y. La sfîrşitul rîndului, se vede pe piatră extre
mitatea inferioară a unei baste încJinate spre dreapta : aci trebuie să fi fost 
deci un A·sau X, ceea ce face inacceptabilă lectura [5xifl]ocv, excelentă ca senş, 

f e care G. Klaffenbacb a avut amabilitatea să ne-o propună printr-o scrisoare. 
mpotriva acestei conjecturi pledează şi faptul că la începutul r. 3, înainte de 

AN, credem a recunoaşte urmele unui P, ceea ce ne-a îndemnat să adoptăm în 
text [&xJp]ocv, deşi ne-am gîndit şi la [xwlp]ocv. La sfîrşitul rîndului, urme vizibile 
din basta stîngă a unui N. De altfel acest rînd pune în faţa editorilor o pro
blemă mult mai anevoie de rezolvat: incorectitudinea izbitoare a unei perioade 
care începe cu o propoziţiune infinitivală depinzînd de cruµ~E~1Jxe:v şi continuă 
cu un genitiv absolut construit după toate regulile. Limba în general corectă a 
inscripţiei, ca şi imposibilitatea de a explica fraza greşită altfel decît printr-o 
inadvertenţă a lapicidului, ne-a făcut să presupunem că acesta va fi sărit aci 
cîteva cuvinte din textul pe care avea să-l graveze, şi anume sfîrşitul propo
ziţiunii care, evident, după [&xlp]ocv, continua cu un nume la acuzativ, urmat 
de un verb la infinitiv. Ţinînd seama de sens, verbul ar putea fi xocToc:Aoc~e:î:v 
sau un altul asemănător. Cît priveşte subiectul, totul pledează pentru faptul 
că e vorba de mesambrieni, a căror agresiune - înfierată în rîndurile următoare 
ale textului - ar fi început prin ocuparea promontoriului (&xpoc), unde se înălţa 
Anchialos. Aşa cum sugerează G. Klaffenbacb în scrisoarea pe care am men
ţionat-o şi pentru care ţinem să-i aducem viile noastre mulţumiri, tocmai acest 
nume (Touc:; Me:G1Jµ~ptocvc.uJ, r~petat la o foarte mică distanţă (Twv Me:cr"Y)µ~pL
av&v), a putut induce în eroare pe lapicid, făcîndu-1 să comită o baplografie. 
- La începutul r. 4, basta dreaptă şi o parte din bara orizontală a lui H. După 
lacuna unde credem a putea recunoaşte conturul literelor AN, T perfect vizibil. 
La sfîrşitul rîndului, basta stingă şi bara orizontală de jos a lui E. La înce
putul rîndului 5, nici o urmă din B, dar se poate recunoaşte uşor H~. La sfîr
şitul rîndului 10, basta verticală stîngă şi o parte din bara orizontală a unui H. 
În rîndul 19, despărţim Ev Te: TWL Em7t'AW, L> "TWL, deşi lipsa lui t&Toc adscris în 
acest singur loc e greu de explicat. Tot atît de greu de explicat ar fi de altfel 
şi forma Em7t'AW"TWL, fără a mai vorbi de spiritul limbii, care cere repetarea 
articolului. Restul textului e perfect lizibil, cum se poate vedea din examinarea 
atentă a fig. 1. 
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Înainte de a încheia aceste note critice, am vrea să atragem atenţia asupra 
faptului că de-a lungul întregului decret despărţirea silabică e respectată. 
Această particularitate, care se întîlneşte în cele mai multe din inscripţiile 
apolloniate (IGB I, 388, 389, 390, 391, 392, 396, 399, 401), dar e aproape ine
xistentă la Istros, nu numai în inscripţiile din epoca elenistică, dar şi în cele 
din epoca romană, ne face să credem că decretul pe care-l publicăm a fost săpat 
în oraşul care l-a votat mai degrabă decît în acela unde a fost descoperit. Asupra 
despărţirii silabice în inscripţiile greceşti ale epocii elenistice, vezi Ad. Wilhelm, 
Beilrii.ge zur griech. Inschrifienkunde, Wien, 1906, p. 16 şi urm., cu observaţiile 
lui L. Robert, Journal Asiaiique, 1958, p. 8. 

Traducere: 
« Sfatul şi Adunarea Poporului au hotărît, la propunerea synedrilor : 

deoarece s-a întîmplat ca fortăreaţa de dincolo (să fie ocupată de duşmani?) 
în timpul unui război nedeclarat, pornit împotriva noastră d-e mesambrieni, 
care au săvîrşit multe şi mari nelegiuiri faţă de templul lui Apollo, împingînd 
cetatea în cele mai mari primejdii; iar histrienii, rude, prieteni şi binevoitori 
faţă de poporul nostru, ne-au trimis corăbii de război şi ostaşi într-ajutor, pu
nînd mai mare peste aceştia pe amiralul cu puteri depline Hegesagoras, fiul 
lui Monimos, bărbat destoinic şi bun, care, venind în sprijinul nostru, a păzit 
împreună cu noi şi cu aliaţii oraşul, teritoriul şi porturile, iar cît priveşte 
cetăţuia, - ajunsă pe mina străinilor şi stăpînită de vrăjmaşi, din care pri
cină oraşul şi veniturile noastre au avut amarnic de suferit, - a luat-o cu 
asalt, împreună cu noi şi cu ceilalţi aliaţi, distrugînd-o pînă la temelii; 
iar în timpul plutitului spre Anchialos, duşmanii opunîndu-i flota, şi-a 
pus viaţa în primejdie, luptînd împotriva unor forţe superioare, biruind pe 
vrăjmaşi şi capturînd, împreună cu noi şi cu ceilalţi aliaţi, o corabie cu între
gu-i echipaj ; iar în timpul debarcărilor, curajos în lupte şi în orice altă împre
jurare - războindu-se ca un adevărat iubitor de primejdii - a ieşit mereu 
biruitor, însufleţindu-şi oştenii şi făcîndu-i folositori cită vreme a ţinut războiul; 
pentru ca, deci, Poporul să-şi arate recunoştinţa faţă de bărbaţii destoinici 
- într-un ceas bun I - Sfatul şi Adunarea să hotărască : să fie lăudat pentru 
aceste temeiuri norodul histrian - prieten, rudă şi tovarăş de luptă al nostru -
pentru că ne-a trimis în ajutor pe amiralul Hegesagoras al lui Monimos, adu
cîndu-se la cunoştinţa histrienilor onorurile votate. De asemenea să fie încu
nunat Hegesagoras, fiul lui Monimos, cu cunună de aur, la sărbătorile în 
cinstea lui Dionysos, şi să i se înalţe o statuie de bronz, care să-l înfăţişeze 
înarmat, pe o proră de corabie. Statuia să-i fie aşezată în templul lui Apollo 
Tămăduitorul, iar acest decret să se sape pe o lespede. Onorurile votate să 
fie proclamate şi la lstros, în timpul adunărilor şi concursurilor, pomenirea lor 
făcîndu-se de fiecare dată de colegiul de ... ». 

Ceea ce impresionează în primul rînd în această inscripţie, al cărei loc de 
origine nu-i nicăieri indicat în chip explicit, e limba lipsită de dorismele care, 
către aceeaşi vreme, se găsesc peste tot în documentele provenind din coloniile 
megariene ale Mării Negre. Ne aflăm deci în prezenţa unui decret dat de o cetate 
ioniană şi, dacă ne gîndim la faptul că această cetate proclamă ca divinitate 
tutelară pe Apollon 'Iot-rp6c;, revendicînd şi drepturi asupra micului port An-

14• 
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chialos (situat, după cum se ştie, pe malul nordic al golfului Burga-s, exact 
în faţa Apolloniei), nu şovăim a trage concluzia că e vorba de aceasta din urmă, 
a cărei pietate faţă de zeul din Didyma e cunoscută şi ale cărei raporturi cu 
.Anchialos sînt de asemenea atestate de Strabo 1 • 

Din Apollonia trebuie să provină deci decretul de curînd descoperit în Do
brogea, şi el trebuie să fie în legătură cu un tratat de alianţă în virtutea căruia 
- pentru a doua oară în decursul epocii elenistice - locuitorii Histriei s-au 
grăbit să ajute pe locuitorii Apolloniei, trimiţîndu-le în ajutor o escadră for
mată din 11::Aoi:oc µ.ocxpoc sub comanda unui vocuocpx.o~ ocu't'oxpoc't'cup. Prima pro
blemă care se pune editorului e deci aceea de a căuta să precizeze data docu
mentului, al cărui conţinut interesează deopotrivă istoria Apolloniei şi pe acea 
a aliatei ei de la gurile Dunării. 

In lipsa altor indicii, scoase dintr-o. analiză internă a textului, singurele 
elemente ce ne vor îngădui să ajungem în această privinţă la o concluzie sînt 
limba şi caracterele paleografice ale decretului. In ceea ce priveşte scrisul, aşa 
cum am afirmat mai sus, el prezintă caractere specifice secolului II, altfel spus 
unei perioade de tranziţie între alfabetul monumental al secolelor III şi I 
î.e.n. Acestea fiind caracterizate prin trăsături proprii - atît la Histria cit 
şi la Apollonia, cele două oraşe unde inscripţia a putut fi săpată - e uşor să 
relevăm în textul nostru semnele unei transformări, care, pornind de la linia 
sobră şi slovele distanţate ale documentelor sec. III, va ajunge la scrisul împo
dobit şi strîns al inscripţiilor epocii care începe cu cel de-al treilea ră:?boi mithri
datic, cînd romanii devin stăpînii coastei de vest a Pontului Euxin 2• 

Dacă A, spre exemplu, are o bară care nu-i încă frîntă ; dacă N şi II au 
o hastă lungă şi una scurtă, brpţele lui K sînt pe cale să se lungească, bucla 
lui P e sensibil mai mare, devenind mai puţin elegantă, în sfîrşit - şi mai ales -
Q şi-a schimbat mult forma, Y a devenit mai scurt, în timp ce O a atins mărimea 
celorlalte litere, iar hastele exterioare ale lui ~ se apropie de orizontală. Toate 
aceste trăsături par să ne indice fără nici o îndoială sec. II î.e.n. 3 (poate chiar anii 
200-150, dacă e posibil să împingem atît de departe precizia), şi această conclu
zie se acordă în totul cu particularităţile fonetice relevate în textul decretului. 

Din acest punct de vedere, ceea ce merită să fie subliniat în primul rînd 
e constanţa cu care e notat t&'t'ot adscris, care - la Istros ca şi la Apollonia -
nu apare niciodată în inscripţiile posterioare anului 100, afară de cazul cînd 
e vorba de formule consacrate, în care se va menţine chiar în inscripţiile din 
epoca romană. In afară de aceasta, o întreagă serie de confuzii de sunete şi 
de incertitudini ortografice trădează şi ele o epocă de tranziţie ce corespunde 

·secolului al II-iea. Judecînd după textele citate de Bonde Bondesson4 , primele 
exemple ale confuziei L-e:L se găsesc la Milet o dată cu începutul sec. II (cf., 
în inscripţia pe care o studiem, rîndurile 18, 29, 34, 39), şi către aceiaşi vreme 

1 Geogr., VII, 319 ... 'AYXL&::A·~ 7to:A[zvLOv 'A7toAAwvLcc-r&v. Asupra cultului lui Apollo 
'Icc-rp6~ la Apollonia, in afară de textele din Strabo şi Pliniu citate mai departe in notele 1 
şi 2 de la p. 216, vezi IGB, I 388, 391, 400 şi, in general, Fr. Bilabel, Die ionische 
Kolonisation (Philologus, Supplbd. XIV), Leipzig, 1920, p. 106-107. 

2 Dacia, III-IV, 1927-1932, p. 405, n. 3; D. M. Pippidi, in Dacia, N.S.I., 1957, 
p. 165-177. 

3 Vezi, in IGB I, figurile 312, 390, 391 (1). De asemenea Chr. Dunant şi J. Pouil
loux, Recherches sur l'hisloire el Ies cu/Ies de Thasos, II, Paris, 1958, p. 202-204. 

4 De sonis et formis litulorum Milesiorum Didymaeorumque, Lundae, 1936. 
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apar în documentele epigrafice din acest oraş cazuri din ce în ce mai numeroase 
de grafie «etimologică», de tipul cruvypcx~cxµlvwv, m.wx.e:'Lcr0cxL, ~vxcxucnv, cruvxcx
-rcxcrxe:uiX ~cuv 1 • Toate aceste exemple datează din prima jumătate a sec. II, şi 
c de notat faptul că ele îşi găsesc paralele în textul nostru - ca, de pildă : 
cruvye:ve:'i:c; (r. 7), cruvµiXx.wv (r. 13) şi 7tlv~cxL (r. 33), alternînd cu cazurile unde -
în aceleaşi cuvinte comjluse - grupurile consonantice vµ şi vy sînt simţite şi 
notate ca asimilate : cruµµiXx.wv (r. 18, 23 şi 32), cruyye:v'ij (r. 32). Se poate deci 
trage concluzia că şi din acest punct de vedere particularităţile relevate în 
text confirmă mărturia scrierii, indicînd ca dată a decretului sec. II î.e.n. Să 
ne îndreptăm acum atenţia către conţinutul documentului, atît de bogat în 
informaţii noi, deşi nu de ajuns de explicit în unele privinţe asupra cărora am 
dori să fim mai bine informaţi. 

Lăsînd la o parte punctele obscure, asupra cărora vom mai avea prilejul 
să revenim, se poate măcar spune că scopul documentului nu-i cîtuşi de puţin 
îndoielnic. El exprimă recunoştinţa locuitorilor Apolloniei faţă de locuitorii 
Histriei pentru ajutorul militar pe care aceştia li l-au oferit la o vreme de 
grea cumpănă. Această gratitudine se adresează în egală măsură comandan
tului corpului expediţionar •Hyl)crcxy6pcxc; Mov(µou 2, şi acesta e temeiul pentru 
care, în motivarea şi în dispoziţiunile decretului, se vorbeşte atît de 'fo-rpLcxvo( 
cit şi de reprezentantul lor oficial, împodobit pentru circumstanţă cu titlul 
pompos de vcxuocpx.oc; CXU't"oxpiX-rwp. 

Abia dacă trebuie să mai spunem că războiul în care histrienii se vedeau 
astfel implicaţi era un război naval şi că, precum un secol înainte - cînd, 
după fericita lor întoarcere, oştenii comandaţi de Callicrates se grăbiseră să 
ofere Dioscurilor relieful amintit mai sus - ajutorul menţionat în decret 
consta înainte de toate în <c corăbii lungi », pe care Hegesagoras fusese ales 
să le comande şi mulţumită cărora, prin vitejia sa, a putut asigura victoria. 

Ceea ce se mai cade acum să fie subliniat, e faptul că în documentul pe 
care-l publicăm înţelegerea dintre cele două cetăţi e menţionată în aşa fel 
încît nu mai încape îndoială că, dind ajutor apolloniaţilor, histrienii se con
formau stipulaţiunilor unui tratat. Dacă în rîndul 7 al textului aceştia sînt 
numiţi cruvye:ve'i:c; xcxL cplAoL xcxL e:uvooL, mai departe, şi mai ales în rîndul 32, sînt 
în mod explicit desemnaţi ca cp(AoL xcxt cruyye:ve:'i:c; xcxt crlJµµocx.oL, ceea ce nu numai 
că înlătură orice îndoială asupra acordului însuşi, dar ne mai permite şi afir
maţia că în momentul cînd decre,ţul a fost votat alianţa dintre cele două cetăţi• 
devenise oarecum tradiţională. 

Altă problemă este aceea de a şti dacă în împrejurările ce ne reţin atenţia 
cele două cetăţi nu au fost cumva ajutate de alte colonii de pe coasta tracică 
sau de aiurea, şi în ce măsură. Indicaţiile decretului în această privinţă sînt 
intenţionat vagi, iar dacă aluzii repetate privind colaborarea acelora pe care 
textul îi numeşte ol &AAoL cruµµcxx.oL ne îndreptăţesc să credem că în cursul 
campaniei şi alţi aliaţi decît histrienii şi-au trimis flota în ajutorul apollonia...: 

1 Pentru L-EL, Bondesson, op. cit., p. 26-29; pentru grupurile vy, vµ, id„ ibid., 
p. 119-120. Cf. de asemenea G. Mihailov, La langue des inscriptions grecques en Bufgarie; 
Sofia, 1943, p. 21, 31 (L-EL); p. 72-73 (vy-vµ). 

2 În prosopografia histriană, personajul apare aci pentru lntiia oară. în schimb, numele' 
Hegesagoras c atestat începlnd din secolul IV l.e.n. (AEM, XI, 1887, p. 38, nr. 43 = I:fistrid 
IV, p. 538) plnă ln sec. II e.n. (Histria IV; p. 599, coloana I, rlndul 55). 
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ţilor, sîntem siliţi să renunţăm atît la identificarea lor, cit şi la cunoaşterea 
importanţei efectivelor trimise. Tot ce se poate spune e că aceşti crtiµµor:xoL 
erau greci, fiindcă numai grecii erau în stare să echipeze o flotă şi fiindcă în 
toate trei pasajele din decret unde se vorbeşte de contribuţia acestor aliaţi 
necunoscuţi la luptă e vorba de operaţiuni navale 1• 

Alte aspecte ale conflictului de care ne ocupăm riscă să ne rămînă pentru 
totdeauna necunoscute, afară de cazul puţin probabif că s-ar descoperi un al 
doilea document epigrafie referitor la aceleaşi evenimente. Înainte de toate, 
originea acestui război, care pare să fi izbucnit în urma unui atac neaşteptat 
al mesambrienilor împotriva Apolloniei, dar care în realitate a putut fi pre
gătit de alte antecedente, în legătură cu care nu putem face decît supoziţii. 
ln ciuda acestei incertitudini, abia dacă riscăm să ne înşelăm presupunînd 
că motivul adînc al conflictului între cele două cetăţi trebuie căutat în stăpî
nirea portului Anchialos, care, întemeiat de apolloniaţi pe coastă de nord a 
golfului Burgas 2, în faţa capului unde e aşezat propriul lor oraş, le dădea 
acestora nu numai posibilitatea de a închide golful după bunul lor plac, dar, 
ceea ce e şi mai important, controlul căilor de comunicaţie care din interiorul 
teritoriului - şi de mai departe, de pe coasta tracică a Mării Egee - duceau 
la porturile care pînă astăzi comandă întregul trafic comercial al Bulgariei 
de sud-est 3 • 

De altă parte, prin excelenta-i poziţie geografică, Anchialos era unul din 
rarele locuri de pe coastă, unde, din cele mai vechi timpuri, exploatarea sării 
marine era facilitată de lagunele vecine. ln plus, fiindcă în toată Tracia nu 
se află saline, şi chiar oraşele de pe ţărm şi-o procurau cu mari dificultăţi, 
- fie importînd-o din nordul Dunării, fie folosindu-se de procedeul evaporării 
apei de mare în bazine artificiale -, e de înţeles că apolloniaţii, înainte de a 
pierde o posesiune aşa de preţioasă, au făcut tot posibilul pentru a o păstra 
şi că, la agresiunea rnesambrienilor, au răspuns cu războiul a cărui relatare 
ni s-a păstrat4• 

Înainte de a urmări în documentul nostru fazele unui conflict care a 
cuprins desigur operaţii atît pe uscat cit şi pe mare, să ne fie îngăduit a scoate 
în evidenţă aluziile repetate ale decretului privitoare la cetăţuia (qiptupwv) 
Anchialos, care vin să completeze în chip fericit informaţiile de care dispuneam 
asupra fortificaţiilor acestui oraş. Se ştie, într-adevăr, că pe monedele locale 
datînd din vremea lui Commodus se găseşte~ reprezentată pentru prima oară 
o poartă monumentală, şi că o întreagă serie de emisiuni din timpul Severilor 
reproduc diferite aspecte ale unei puternice incinte 6• S-ar putea trage con-

1 Rlndurile 13, 19-20, 22-23. 
1 Cel puţin aşa afirmă Strabo VII 319, citat mai sus p. 212, n. 1. Asupra datei lntemeicrii 

(cel mai tlrziu secolul IV), vezi Strack ln Fr. Miinzer - M. L. Straek, Die anliken Miinzen 
Nord-Griechenlands. II. I Teii, Heft 1: Die Miinzen der Thraker und der Studie Abdera, Ainos, 
Anchinlos, Berlin, 1912, p. 203-204. Ea c pusă ln secolul V de Chr. Danov, 3ana.QHHliM 
6plil' H& t.J:epHo Mope B .QpeBHOCTTa p. 123. 

9 C. Jirccek, AEM, X, 1886, p. 169 şi urm.; Strack, op. cit., p. 203; Danov, op. cit., 
p. 126 şi n. 5. 

• Jirecek, art. cit., p. 172; Strack, op. cil., p. 204, Cf. G. Kazarow, Bei/răge zur Kullur
gcschichle der Thraker (Zur Kunde der Balkanhalbinsel II. Qucllcn u. Forschungen, Heft 5), 
Sarajevo, 1916, p. 53; Chr. Danov, op. cil., p. 124. 

6 Strack, op. cil., p. 217 şi pi.V I, numerele 17, 33, 34; VII, numerele 10. 12; VIII, nr. 27. 
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cluzia că Anchialos şi-a construit zidul de înconjur abia în epoca romană, 
dacă n-ar exista o afirmaţie a lui Ovidiu, în prima carte a Tristelor, în care, 
schiţînd cu anticipaţie itinerariul pe care-şi propunea să-l urmeze pentru a 
ajunge la Tomis, poetul foloseşte următoarele cuvinte ca să indice primele 
porturi din Pont, pornind de la Bizanţ : 

H aec, precor, euincat, propulsaque f ortibus austris 
Transeat instabilis strenua Cyaneas 
Thyniacosque sinus, el ab his per Apollinis urbem 
Arta sub Anchiali moenia tendat iter 1• 

Fie că prin aria moenia Ovidiu a vrut să exprime ideea că zidurile Anchialos
ului erau puternice, fie numai că spaţiul pe care-l închideau era strîmt, ceea 
ce merită să fie reţinut din afirmaţiile sale e faptul că la data călătoriei lui 
acest oraş avea o incintă. Putem merge şi mai departe, afirmînd că, după 

textul pe care-l publicăm, încă din prima jumătate a sec. II î.e.n. Anchialos 
€ra o cetăţuie, fiindcă pentru a-l recuceri din mina· mesambrienilor care-l 
ocupaseră pe neaşteptate apolloniaţii, ajutaţi de histrieni, au fost obligaţi să-l 
asedieze: T6 Te: <ppoupw11 't"O e11 'Ayx cXAWL &1."'l)Mo-rpLwµ.e:vo11 x 1 xoc-re:x_6µe:11011 
{mo --.wv 7tOAe:µlwv - citim în rîndurile 14 şi următoarele ale decretului -
ix7tOALopx~aot (scil. • Hnaocy6potc;) µ.e:8'~µwv -ce: xoc1 -rw11 ocMw11 auµµ&x_wv 
>:oc-r€pwjJe: e:t, l8ixqioc;. 

Această ultimă afirmaţie ar putea părea ·ciudată, dac-ar fi s-o înţelegem 
în sensul că, după cucerirea oraşului asediat, aliaţii s-ar fi ostenit să-i dărîme 
fortificaţiile. Nici nu vedem de altminteri raţiunea pentru care apolloniaţii 
ar fi distrus o cetăţuie pe care ei înşişi o construiseră şi care, după victoria 
asupra mesambrienilor, a continuat desigur să le aducă serviciile pe care le 
aşteptau. De acea preferăm să înţelegem cuvintele xot't"epe:L~e: e:Lc; ~Sixqioc; nu 
în sensul de «a rade de pe faţa pămîntului » (cu intenţia deliberată de a şterge 
pînă şi amintirea întăriturilor în chestiune), ci, mai simplu, ca vrînd să spună 
că în cursul operaţiilor de asediu zidul de incintă a fost grav avariat. Nimic 
nu ne împiedică deci să presupunem că la sfîrşitul campaniei învingătorii s-au 
grăbit să repare stricăciunile făcute, lucru care - în chip natural - explică 
situaţia descrisă de Ovidiu în primii ani ai erei noastre. 

E timpul să ne întoarcem însă în urmă, pentru a încerca să urmărim vici
situdinile războiului în ordinea în care sînt expuse de document. Pentru 
început, să relevăm o împrejurare căreia redactorul decretului îi atribuie o 
gravitate excepţională, şi anume faptul că, invadînd teritoriul apolloniaţilor, 
mesambrienii n-au găsit cu cale să le declare război: 7toAe:µov &ve:7t&yye:A't"o[v 
~]µ~v e~e:ve:yx[ <Xv ]'t"(LV (rîndurile 3-4). E evident că vroiau să-şi asigure astfel 
avantajele decurgînd din faptul că atacau un duşman neprevenit, şi tot atît 
de evident e şi faptul că surpriza trebuie să fi reuşit, de vreme ce din rîndurile 
5-6 ale textului rezultă că - cel puţin la începutul operaţiilor - primejdiile 
la care apolloniaţii s-au văzut expuşi au fost deosebit de grave: e:tc; eax.&'t"ouc; 
lmMvc u~ &.yJ..y6v't"u. v 't"~v 7tOALV. Folosirea unor astfel de procedee faţă de un 
oraş protejat de Apollo însemna lipsă de respect pentru patronul lui divin; 
decretul nu uită s-o amintească, acuzînd pe mesambrieni că s-au făcut vino-

1 Trist., I, 10 33-i\6. 
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vaţi de cele mai mari sacrilegii faţă de sanctuarul lui Apollo : 7to/Ji.oc xoct µe:y&/-oc 
&cre:[~]"l)cr<lncuv dr, -ro le:pov -rou 'A7t6/Ji.cuvor, (r. 4-5). 

Propunînd această interpretare cuvintelor abia citate, nu ne e străin 
faptul că ele sînt susceptibile şi de un înţeles mai literal.· Cu toate acestea, 
cum ni se pare temerar să admitem că la începutul ostilităţilor mesambrienii 
ar fi reuşit să se înstăpînească nu numai pe Anchialos, dar şi pe Apollonia, 
- sau cel puţin pe acea parte din oraş unde se ridica sanctuarul lui Apollon 
Tămăduitorul 1, - preferăm să adoptăm o interpretare mai puţin strictă, 
presupunînd că în ochii apolloniaţilor perfidia adversarilor se înfăţişa ca o 
gravă încălcare a dreptului divin. 

S-ar mai putea de altfel ca, fără să fi ajuns să atace faimosul templu care 
adăpostea statuia sculptată de Calamis 2, mesambrienii să fi avut ocazia să 
pustiiască fie un edificiu, fie un -r€µe:vor, consacrat zeului şi aflat în cuprinsul 
teritoriului invadat. Şi în cazul acesta ei puteau fi acuzaţi că au atentat la 
maiestatea lui Apollo - răpindu-i bunurile sau maltratîndu-i slujitorii - şi 
poate în acest sens trebuie înţeles pasajul din text care le reproşează cu amă
răciune purtarea lor nelegiuită. 

Oricare ar fi adevărul, e clar că devenind stăpîni pe Anchialos mesam
brienii înţelegeau să atace în egală măsură şi alte posesiuni ale Apolloniei -
porturile şi teritoriul ei. E ceea ce reiese, credem, <ţin rîndurile 11-14 ale 
textului pe care-l comentăm, unde, după ce se menţionează expediţia de aju
torare organizată de histrieni, ni se spune că escadra comandată de Hegesa
goras a contribuit în chip efectiv la apărarea oraşului însuşi, a porturilor şi 
a teritoriului ( 't"~V -re: 7t6ALV xoct 't"~V xwpocv xoct -rour, ALµ~votr,) 3 • Operaţiunile nu 
s-au desfăşurat deci exclusiv sub zidurile Anchialos-ului, ci au cuprins toate 
posesiunile Apolloniei, ceea ce ne permite să înţelegem că la începutul ostili
tăţilor - şi, poate, şi un timp după aceea - situaţia acesteia trebuie să fi 
fost din cale afară de proastă. în ignoranţa în care ne aflăm în ce priveşte 
numărul şi natura efectivului trimis d.e ceilalţi aliaţi (-rwv &.A.A.cuv cruµµaxcuv) 
nu putem desigur hotărî care va fi fost factorul determinant în succesul care 
le-a încununat sforţările. Dac-ar fi să ne luăm după decretul în cinstea lui Hege~ 

• sagoras, biruinţa s-ar fi datorat vitejiei personale a amiralului histrian, fiindcă 
îmbărbătîndu-şi luptătorii a început prin a învinge pe mesambrieni într-o 
bătălie în cursul căreia o corabie inamică a fost capturată cu întregul echipaj, 
după care - primind ajutorul apolloniaţilor şi al celorlalţi aliaţi - a pornit 
să asedieze Anchialosul, a cărui capitulare pare să fi însemnat sfîrşitul războiului. 

1 O insulă, după spusele lui Strabo, Geogr., VII, 319: 'A7to:A:Aw11[oi: •.• TO 7tAfo11 Toi:i 
i.dcrµoi:'os tllpuµevc11 S:zoumx ii:11 11r,crtc:-i „ml [87tou] [Epo'1 Toi:i 'A7t6A:Awvos, ii:~ ou Miipxo<; 
.'\Euxo:A:Aos -rov x.r,/,r,crcrov ·~pE xocl &vHlr,xE\I ii:v -rcŢi K<Xr.E-ro:Al.c:-i -ro11 -roti 'A7t6:A:Aw11os, 
Koc:Aocµ[8os €pyo11. 

2 In afară ele pasajul din Geographica reprodus in nota precedentă, cf. Plinius, N.H., 
XXX IV 39: ... moles quippe excogilatas videmus staluar11m, quas colossaeas vocant, turribus 
pares. Talis est in Capilo/io Apolln tralatus a 111. Luc11//o ex Apollonia Panii urbe, XXX cubi~ 
tor11m, ]) lalentis factus . 

3 Folosirea pluralului în acest loc creează unele clificullăţi,, alo'lncl in vedere faptul că; 
dupit şliinţa noastni, Apollonia n-a contrplat alte porluri in afară de Anchialos. Aşa fiind, 
ln pasajul pe care-l comentăm, ALµsvocs poate sii însemne fie cele două porturi pe care Ic 
avea Apollonia, după mi1rturia geografului antic (S:zoucr'.l!v x:xl /,L[J.EVOCs 11.Ey&:Aous Mo: 
Anon., Per. Ponti Eux., 85 = CGM, I, p. 421), fil• micile golfuri care, de-a lungul coastei-, 
puteau sluji la tic barca rea duşmanilor. 
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Cît vorbim de Anchialos, să ne fie îngăduit. a observa că în partea de 
motivare a decretului unde se pomeneşte de invadarea portului de trupele 
mesambriene la începutul războiului, decretul face precizarea că această ocu
pare a cauzat Apolloniei pierderi considerabile, fiind afectate mai ales 
veniturile oraşului : 8to cruve~ixtve:v 't~V 't'E: 7t6f...tv xixt TOC<; 7tpocr68ouc; µe:yocf...ix ~f...OC-
7t't'e:cr6ixt. Se subliniază astfel, de la început, caracterul economic al unui război 
între două cetăţi comerciale (oricare va fi fost motivul conflictului : controlul 
golfului Burgas sau exploatarea sării din lagune) şi, cu acelaşi prilej, se lasă 
să se înţeleagă (lucru pe care nu e întîia oară că-l notăm) că în cursul unei 
întregi perioade de ostilităţi mesambrienii învingători exploataseră pentru 
ei veniturile portului cucerit, slăbind prin aceasta finanţele adversarilor 1 • 

Ajutîndu-i să-şi restabilească situaţia, histrienii - alături de ceilalţi aliaţi -
aduceau un mare serviciu apolloniaţilor, binefacere pe care decretul încearcă 
s-o răsplătească acordînd histrienilor şi reprezentantului lor, amiralul Hege
sagoras, distincţiile obişnuite în asemenea împrejurări. Onorurile sînt enume
rate în partea păstrată a textului, spre sfîrşit, şi ele constau în esenţă în lauda 
(~7tixwoc;) acordată poporului prieten şi amiralului victorios, acestuia din urmă 
oferindu-i-se o coroană de aur şi o statuie de bronz. Cu acest prilej, poporul 
histrian (8ljµoc; 'lcr't'ptixvwv) e desemnat nu numai ca <cunit prin sînge» cu apollo
niaţii, dar şi ca «popor amic şi aliat» ( cplf...ov ănix xixt cruyye:vlj xixt o-Uµµixzov). 
Cit despre onorurile decernate lui Hegesagoras, ceea ce merită să fie mai ales 
reţinut, e faptul că statuia trebuia să-l reprezinte <1 înarmat» (ev 07tf...otc;) 2, 

pe prora unei corăbii (e7t'eµ[~]6f...ou), şi că această statuie urma să fie expusă 
în templul lui Apollo Tămăduitorul (de; To te:pov Tou 'A7t6f...f...wvoc; Tou 'lixTpou), 
ceea ce, aşa cum s-a mai spus, constituie o dovadă puternică în favoarea pro
venienţei apolloniate a decretului. 

O altă particularitate care merită a fi relevată, în această ordine de idei, 
e aceea că proclamarea marilor fapte ale lui Hegesagoras trebuia să aibă loc 
cu prilejul sărbătorilor în cinstea lui Dionysos (ev ToÎ:c; .lwvucrlotc;). După cîte 
ştim, e prima menţiune a sărbătorii Dionysiilor la Apollonia, lucru ce nu 
trebuie să ne surprindă, întrucît numărul inscripţiilor descoperite pînă astăzi 
in acest oraş e destul de restrîns. Cu atît mai multă importanţă are indicaţia 
care vine să completeze' astfel cunoştinţele privitoare la viaţa religioasă a uneî 
cetăţi care, ca şi celelalte colonii greceşti de pe coasta tracă 3, nu putea să 
nu cinstească pe fiul Semelei aproape tot atît ca şi pe cel al Latonei. 
· în sfîrşit, referindu-ne tot la onorurile votate pentru Hegesagoras, să 
nu uităm a releva în rîndurile 39-41 ale documentului clauza potrivit căreia 
.decretul votal de Adunarea Poporului din Apollonia trebuia adus la cuno~ 

1 Asupra taxelor de ancorare in porturi, in antichilatca gr~·acă, ca şi asupra dreplurilor 
percepute pe mărfurile importate şi exportate (€).).~µ-fivwv, 7tEVTEKOcrTf.), vezi J. H. Thiel, 
Klio, XX, 1927, p. 62 şi urm.; A. Andreades, A Hislory of Greek Public Finance, I. 
(Cambridge Mass, 1933) p. 138 şi urm., p. 147; W. Schwahn, RE, V A, col. 243-244, 
255-257. 

2 Tot aşa, la capătul victoriilor sale strălucite, locuitorii Chersonesului hotărăsc să-i 
înalţe lui Diophantos dx6voc xoc).xfov E:vo7tAov (Syll. 3, 709, rîndurile 51-52). Cf. decretul 
din Mesambria IGB, I 313, rindurile 3 şi 9, iar asupra sensului exact al expresiei citate, 
G. Klaffenbach, Griechische Epigraphik, Gottingen, 1957, p. 77. i.. 

3 IGB, I, 13, 14, 20, 22, 23 (Dionysopolis); 50 (Odessos); 307, 323 (?) 324, 351 
(Mesambria). 
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ştinţă, în chip oficial, autorităţilor histriene 1, pentru ca şi acestea să-l pro
clame cu prilej ul adunărilor şi concursurilor de tot felul: &vocyye:D.ocL SE: 't'~ 
't'e:Lµoc~ xocl. EV "fo't'pM Ev 't'OÎ:~ O"Uv[6So~ xocl. E'll 't']oî:~ &ywaL'll &.[e:]l. 7toLc.uµtfvou~ 't'~'ll 
&.vocyye:[:A(ocv 't'OU~ ••. ]. Numele colegiului de magistraţi sortit să ducă la înde
pilnire această sarcină nu ni s-a păstrat, dar acesta nu-i în fond decît un 
amănunt : fie că ar fi vorba de &pxov't'e:~ sau de ~ye:µ6ve:;, - de mai multe ori 
menţionaţi la Histria în inscripţiile vremii, în legătură cu asigurarea publi
cităţii hotărîrilor Adunării 2 , - ceea ce merită mai ales să fie reţinut este 
existenţa la Histria, în vremea decretului, a unor sărbători şi concursuri ale 
căror menţiuni au . devenit tot mai dese în ultimii ani 3 • 

Cu totul alta e problema ridicată de un alt aspect al decretului, vrem 
să spunem : lumina pe care o aruncă asupra situaţiei de ansamblu a oraşului 
într-o perioadă înfăţişată în cele mai noi descoperiri epigrafice ca o perioadă 
de criză - deopotrivă politică, economică şi socială. Aşa trebuie, într-adevăr, 
socotiţi ultimii ani ai sec. III, cînd Histria cunoaşte urmările dureroase ale 
instabilităţii cauzate de frămîntările din masa triburilor trace după dispariţia 
regatului din Tylis, şi pe care stabilirea bastarnilor în delta Dunării, în primii 
ani ai sec. II, vine s-o agraveze 4• Aşa trebuie considerată o perioadă care 
- în acelaşi timp cu ameninţările din afară - cunoaşte înmulţirea tulburărilor 
provocate de sărăcirea crescîndă. a unei mari părţi a populaţiei, obligată să-şi 
aştepte mijloacele de trai fie de la generozitatea «binefăcătorilor» (e:ue:pyhocL), 
ale căror nume ni s-au păstrat 6 , fie de la distribuţiile periodice ale unei insti
tuţii de asistenţă· (m't'wv(oc, amxoc xp~µoc't'oc), şi ea pomenită în mai multe rîn
duri în documentele vremii 6 • 

Prinsă între aceste două ameninţări, - internă şi externă, - cum a putut 
oare Histria să răspundă fără întîrziere apelul,ui Apolloniei, cum a găsit mijloa
cele de a echipa o escadră a cărei intervenţie oportună avea să hotăr~scă soarta 
războiului? La această întrebare se poate răspunde fie punînd la îndoială ştirile 
privind situaţia Histriei în jurul anului 200, fie pe acelea din decretul pentru 
Hegesagoras referitoare la importanţa corpului expediţionar pus sub comanda 

1 Pentru un caz analog chiar tn Apollonia, cf. IGB I 391, unde se vorbeşte de un cetă
ţean din Callatis onorat aproape în acelaşi fel ca Hegesagoras: [ ... oi:nve:.; €:>..66v ]n.; rtpoi; 
KClAA[ClTLClVOU<; -r6 -re: .jii]<pLcrµCl .Xrto3]wcroucrLV XClL .X~twcrou[ <JLV Clu-roui; -r6m.v cruncu ]p'ijcrClt, 
e:!i; 5, &vCl-re:6i]f <Je:'t'ClL fi e:!xwv XClL &vCly ]yeAtClV 7tOLÎJ(crCl)cr6Clt X.'t'.A. 

2 La textele citate de D. M. Pippidi, Contribuţii la istoria veche a Romtniei, 
p. 50 - 51, adaugă un decret inedit (Muzeul Histria, inv. nr. 325), unde citim: 
&vClypcif.jicxt 31:] nu.; fi[ye:]µ6vo..; f-ro .ji-/iqncr]µoc -r63e: •.• e:!.; f-re::>..ocµ611 1oc :>..e:uxc\i :>..Wou (fr. B. 
rtndurile 10-12). Despre hegemoni la Histria, ln epoca elenistică, cf. ibid., p. 48. 

3 Pentru cru11c81;1 la Histria, vezi Istros, I, 1934, p. 123, rlndurile 15 şi urm.: 
&ye:[tv] 3[1:] ocu-ro\i xoct fiµepoc11 xCl!J' !:xoccr[-r]o[11] EllLoc[u]-ro[11] ... [€11] fi[L] 6.'.icro.11-re:.; -rc,î.; 6:0'L.; 
&[y]oucav -r'1J11 fcr)uvo8011 ... xoct O'Te:<pOCllWO'OUO'L\I f().U't']o11 ypucr[w]L cr-re:qicivcut (cf. de aseme
nea rtndurile 22, 26 şi 28): Histria I (Bucureşti, 1954), p. 477 nr. 1, 17 (cu îndrep
tările făcute de J. et L. Robert, REG, LXII I, 1955, p. 240); SCIV, VIII, 1956, p. 349, 
rîndul 11. Pentru .Xyw11e:c: Histria I, nr. 1, 12; SCIV, V. 1954, p. 450 (cf. 457); VI 1955, 
p. 63, 9. La aceste mărturii se poate adăuga un album inedit (Muz. Histria, inv. nr. 259), 
care ne-a păstrat numele învingătorilor la un concurs de hymnozi (sec. II e.n.). 

' Un tablou de ansamblu al acestor împrejurări, la D.M. Pippidi, Contribuţii la istoria 
veche a Romlniei, p. 15 şi urm. 

fi Se pot citi in lucrarea menţionată în nota precedentă, p. 28 şi urm. 
6 D. M. Pippidi, Contribuţii ... , p. 60 şi urm.; cf. de asemenea decretul inedit citat în 

nota 33, fr. A, rindurile 3-6. 
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acestuia din urmă. Logic, cele două poziţii par singurele posibile, excluzîndu-se 
reciproc. Pe plan istoric, există însă posibilitatea de a le concilia, ţinînd seamă 
de particularităţile stilului epigrafie, care, evitînd preciziunile şi disimulînd 
anumite realităţi neplăcute 1, se complace a exalta meritele acelora pe care 
vrea să-i laude, exagerînd sistematic primejdiile cărora se pretinde că le-ar fi 
făcut faţă. 

r n cazul de faţă, cum informaţiile pe care le avem la dispoziţie provin 
din decrete onorifice, e indicat să le acceptăm cum grano salis, ţinînd seama 
de tendinţa spre exagerare proprie acestui soi de documente. Siguri de a nu 
ne înşela, putem deci afirma că - deşi reale - dificultăţile prin care treceau 
histrienii în prima jumătate a sec. II n-au fost de natură a le anihila orice 
capacitate de rezistenţă sau veleitate de ofensivă. De asemenea, fără să ne 
gîndim a contesta utilitatea ajutorului dat apolloniaţilor cu prilejul atacului 
dezlănţuit împotriva lor de mesambrieni, e mai prudent să nu exagerăm nici 
importanţa efectivelor puse sub comanda lui Hegesagoras, nici isprăvile stră
lucite, săvîrşite de acesta în cursul luptelor ce aveau să ducă la căderea ora
şului Anchialos. Chiar faptul că în cursul luptei care a precedat această cădere 
aliaţii au capturat o singură corabie inamică ar fi de ajuns, la nevoie, pentru 
a dovedi că forţele angajate în conflict nu erau cîtuşi de puţin considerabile. 
Aceeaşi impresie se desprinde şi din citirea rîndurilor 23-28, în care, prea
slăvind valoarea personală a amiralului, redactorul decretului evită sistematic 
orice p.recizare în legătură cu împrejurările în care şi-a dovedit bărbăţia. 

11' loc să ne întrebăm, prin urmare, dacă la începutul sec. II Histria era 
sau nu slăbită (ceea ce nu poate fi pus la îndoială, dacă ne gîndim la situaţia 
strălucită pe care o avusese oraşul în epocile arhaică şi clasică 2), şi în loc să ne 
întrebăm dacă era capabilă să intervină într-un război la care o vedem partici
pînd cu vigoare, după însăşi mărturia celor pe care-i ajutase, să căutăm a strbili 
mai degrabă dacă decretul în cinstea lui Hegesagoras nu-i cumva în măsură 
să ne dea ştiri despre organizaţia militară şi navală a cetăţii - domenii asupra 
cărora sîntem aproape complet lipsiţi de informaţii. Abia dacă trebuie să mai 
amintim, într-:adevăr, că, cu excepţia colegiului de '1Jye:µ6ve:c;, ale căror atribuţii 
sînt de altfel puţin definite şi pe care rarele menţiuni îi arată în legătură cu 
însărcinări de caracter mai mult civil decît militar 3, nu dispunem, pentru întreaga 
epocă elenistică, de nici o informaţie asupra organizării militare a Histriei : nici un 
colegiu de magistraţi cu strictă competenţă militară sau navală, nici ofiţeri 
de marină sau din armata de uscat'· Singurii demnitari avînd vreo legătură cu 
apărarea oraşului, de care s-ar putea vorbi în cursul perioadei cuprinse între 
secolele III- I î.e.n., sînt acei Emµe:A7J"t":XL "t"c;.v "t"<-txwv menţionaţi în decretul 
pentru Epicrates, fiul lui Nicobulos, 5 ori celebrul "t"EL"f.l 7tot6c; Aristagoras, fiul 

1 Vezi exemplele citate de D. M. Pippidi, Dacia, N. S. I, 1957, p. 171-172. 
2 Pârvan, Dacia (trad. rom. de R. Vulpe) ed. II, Bucureşti, 1957, p. 93 şi urm.; Vulpe, 

Hisloire ancienne de la Dobroudja, Bucarest, 1938, p. 61 şi urm.; 71 şi urm. 
a Vezi mai sus, p. ; 18 n. 2. 
' Aceeaşi situaţie în celelalte colonii greceşti de pe ţărmul de vest al Pontului Euxin 

(cf. T.V. Blavatskaia, 3ana,(IHOilOHTHHCKHe ropo.r:ia VII - I v.d.n.e., Moscova, 1952, p. 194 
şi urm.). Abia dacă dispunem de clteva vagi informaţii asupra instituţiei strategilor şi a 
taxiarhilor la Mesambria (!GB I, 323, 325, 326). 

6 Asupra provenienţei histriene a acestei inscripţii misterioase, vezi studiul recent al 
lui D.M.Pippidi, JOAI, XLIII, 1956, Beibl. 63-76 ( = Conlribu/ii ... , p. 113-122). 
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lui Apaturios, lăudat de compatrioţii săi pentru că a luat asupră-şi refacerea 
incintei, puţin timp după cucerirea Histriei de geţii lui Burebista : Tocydc; u7to 
'îW\I 7tOAeLTW\I TELX07tOLoc; civilp"I)[ 6 ]TIX'îlX xoct "(\l"l)O"LWTIX'îlX T~c; emµEA~occ; TW\I epywv 
7tpofoT"I), oihE crcuµocTLxwv 7t6vcuv oihE TLvoc; Twv de; T~v otxoaoµ(ocv EV"l)x6vTcuv 
AELi:p&dc; 1. . 

Abia în timpul din urmă o informaţie importantă din acest punct de vedere 
ne-a fost adusă de o inscripţie descoperită acum treizeci de ani, dar în mare 
parte rămasă inedită 2, în care, în legătură cu un atac îndreptat împotriva His
triei de către duşmani al căror nume nu e menţionat, se spune că pentru a face 
faţă acestei primejdii autorităţile oraşului aa fost nevoite să recurgă la anga
jarea de voluntari, dintre cetăţeni şi <1 barbarii» refugiaţi în interiorul incintei : 
AIX~W\I T[ W\I TE 7t]okt'W\I e[0EA]ovTocc; O"TPIXTLWTIXc; xoct cruvi:pEuy6v[ TCU\I ~IX] p~ocpwv 
E[tc; T~v 7t6ALv x.T.A.] 3 • Această inscripţie datează din primii ani ai sec. II, 
ceea ce înseamnă că e puţin mai veche decît decretul pe care-l comen
tăm. De la un document la celălalt, organizarea militară a Histriei nu 
s-a putut schimba în chip radical, aşa că putem afirma - fără teamă de 
a ne înşela - .că, cu prilejul războiului împotriva mesambrienilor, corpul 
expediţionar destinat să ajute pe apolloniaţi n-a fost nici el recrutat în 
condiţii diferite. 

Tot ceea ce se ştie despre starea militară a coloniilor greceşti din. Marea 
Neagră se potriveşte de altfel cu acest fel de a vedea lucrurile, lăsîndu-ne a 
înţelege că, neavînd forţe militare permanente, cetăţile se mulţumeau să înar
meze, în clipa primejdiei, o miliţie civică mai mult sau mai puţin nuuAroasă, 
după împrejurări 4• Deosebit de instructive în această privinţă sînt indicaţiile 
oferite de decretul chersonesitan în cinstea lui Diophantos, fiul lui Asclepiodor, 
în care, înşirîndu-se luptele duse de acest general împotriva sciţilor lui Palacos, 
se menţionează în mai multe rînduri recrutările de cetăţeni în vederea cutărei sau 
cutărei acţiuni ofensive: 7tocpoc""Aoc~wv Touc; ev cixµiXL Twv 7tOALTiXv ; sau civixAoc~wv ••• 
TW\I 7tOALTiXV TOUc; 8uvlXTCUTOCTOUc; ; sau încă 7t1Xp1XAIX~W\I ae: xoct TW\I 7tOALTiXv 
EmAEX.Touc; €µ 7tA"l)pwµoccrL TpLcr( 5• Aceeaşi situaţie se întîlneşte şi la Tomis, unde 
c1l prilej ul evenimentelor relatate de un faimos decret publicat la sfîrşitul secolului 
trecut de Gr. Tocilescu, se spune că pentru a face faţă pericolelor care amenin
ţau cetatea din pricina slăbirii zidului de înconjur, arhonţii (ocpxovTEc;) s-au 
văzut obligaţi să sporească măsurile de precauţie, procedînd la înrolarea for
ţată a unui număr de «luptători aleşi» : 3e:a6x&ocL T~[L] ~ou""A~[L] xoct TWL a~µCUL, 
•-, I Ci < I > I - "'[ ] - Jt."' "'I d I ,I, i;/\i;O"VIXL "f/"(Eµovocc; EX 7tlX\l'îCU\I 'îCU\I 7t0/\ E L'îCU\I •jO"I) ouo, OLTL\IEc; XIXTIX"(PIX'i'OUO"L\I 
&v3p[ occ;] emMxTouc; TEcrcrocpocxovToc Touc; €i:p"l)µEpEucronocc; ht TWV 7tu"Awv xoct 7t1Xpoc-

, ' , [ '] , ~ ' ' ''\ ,, ,, , A '\ ' ' XOL'î"l)O"O\l'îlXc; Toce; \IUXTIXc; X IXL Ei:pOoEUO"O\l'îlXc; T"l)\I 7to/\LV, e:cuc; 1)(\1 e:Lc; t-'E/\TLO\llX XIXTIX-

1 Syll. 3 708, rlndurilc 9-11. 
2 ·CRAI, 1933, p. 124; Cf. R. Vulpe, op. cit., p. 87-90; M. Rostovtzev, Skylhien 

und der Bosporus, I, Berlin, 1931, p. 493, n. 1; Social and Economic Iţislory of lhe Hel/e-. 
11islic World, Oxford, 1941, II, p. 765-766. 

3 Ovidiana. Reclzerches sur Ovide pub/it!es a l'occasion du Bimillenaire de la naissance 
du poete .... Paris, 1958, p. 389. 

4 Pentru cetăţile de pe ţărmul de nord al M. Negre, tn general, vezi acum V. D. 
Blavatskii, O'!epmi: soeHHoro gena B aHTH'IHb!X rocygapcTBax CesepHoro IlpH'lepHOMOpHll 
Moscova, 1954. 

5 Syll.3 , 709, rlndurile 12, 19, 39-40. 
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crToccrLv 7t0tpocye:vl)&di; ă 8~µoi; xoci 8Loccpuywv 't'oui; rn~p[ t]e:crTwT0ti; xtvouvoui; cX.7to3Cj'l 
TiXi; cX,~(0ti; XcXPLTOti; TOL[i;J 6e:of:i; 1, 

Evident că, pentru ca o soluţie atît de expeditivă să fie de fiecare dată 
cu putinţă, era neapărat necesar ca recruţii să fi primit cel puţin o pregătire 
militară elementară, ori de nu, măcar un antrenament sportiv. Tocmai aceasta 
e însă situaţia care se întîlneşte la Histria, unde, aşa cum putem acum afirma 
cu certitudine, în epoca elenistică a existat cel puţin un gimnaziu 2 (înzestrat 
cu tot ceea ce o astfel de instituţie putea oferi în vederea exerciţiilor fizice), 
alături de organizaţii de ecpl)~OL Şi de vfot, a Căror existenţă e atestată Într-un 
document publicat de curînd 3 • Oricare va fi fost locul rezervat activităţii 
intelectuale în programul acestor două asociaţii (şi credem că s-a mers prea 
departe făcîndu-se din ele nişte adevărate instituţii de învăţămînt superior), 
educaţia atletică şi, în general, exerciţiile fizice au constituit desigur ocupaţia 
principală a celor care le alcătuiau. E ceea ce reiese din majoritatea documen
telor adunate de Forbes în monografia sa despre vfot 4, ca şi dintr-un decret 
histrian în cinstea unui gimilaziarh din sec. II, în care, dacă nu se vorbeşte 
nicăieri de cursuri sau de conferinţe 5, se citesc în schimb aluzii repetate la distri
buţiile de ulei, care, după cum se ştie, trebuie puse în legătură cu exerciţiile 
de palestră s. 

Pentru a reveni la problema de care ne ocupăm, vom trage deci concluzia 
că la Histria, ca peste tot în lumea greacă, unde mijloacele materiale pentru 
întreţinerea unei armate de mercenari lipseau, apărarea oraşului era încredin
ţată în epoca elenistică un~i miliţii formate din cetăţeni, sprijiniţi - în cazuri 
excepţionale - de un corp· auxiliar recrutat dintre « barbarii» care locuiau în 

1 Şyll. 3 731, rindurile 12 şi urm. ln aceeaşi ordine de idei e de reţinut, din acest ultim 
document, asprimea pedepselor prevăzute împotriva oricărui refuz de a asculta ordinele 
hegemonilor: -rouc; SE: cdpE6€v-rcxc; l)yEµ6vtXc; E~oucr[tXV ~XELV OCVtXYKOC~ELV KtXL ~'l)µrnuv exoccr-r'l)c; 
i)µeptXc; ocpyupoi:c; 3€x[cx K]tXL 7tpoccrcre:LV -rouc; tX'TOCK'TOUV'TOCc; -rp67tOV OV &v 11\ivcuv-roc[t, &.]~'l)µ[ouc; 
<lv-rocc; xoct iXvuTto8lxouc; ... (rindurile 19 şi urm.) 

2 Pârvan, ln Dacia II, 1925, p. 209, nr. 10; Em. Popescu, SCIV, VII, 1956, 
p. 349. Pentru epoca imperială, Histria IV, p. 688, nr. 5 şi de asemenea, probabil, 
Histria I, p. 550, nr. 25 (dacă se acceptă corectura făcută de J. şi L. Robert, REG, LXIII, 
1955, p. 243). 

3 Em. Popescu, ibid„ p. 349 şi urm. 
' Neoi. A Contribution to tize Study of Greek Associations. (Philological Monographs 

published by the American Philol. Association, II) Middletown Conn„ 1933, p. 45 şi urm. 
Acest aspect al pregătirii primite în gimnaziu a fost viguros subliniat de M. Launey, 
Recherches sur Ies armees hellenistiques, II, Paris, 1950, p. 815 şi urm. 

6 Acolo unde primul editor citea: E7t[EµE/,~6"1) j.LEV -r'ijc; •wv] TE tq:>~~cuv xoct [viwv 
7toct3dixc;], cu mai multă dreptate, se pare, J. şi L. Robert propun acum să se restituie: 
iXycuy'ijc; (REG, LXXI, 1{)58, p. 281). Despre conferinţele ţinute la Histria, pentru tineret, 
de către un medic din Cyzie, vezi fragmentul de decret publicat de Em. Popescu, 
SCIV, VII, 1956, p. 347, cu observaţiile făcute de J. şi L. Robert, REG, LXXI, p. 281; 
despre conferinţele din gimnazii, în general, E. Zicbarth, Aus dem griechischen Schulwesen, 
Leipzig, 1914, p. 122-123; L. Robert, Etudes anatoliennes, Paris, p. 79-81; idem. Eludes 
epigraphiques el philologiques, Paris, 1938, p. 12, 14, 42-43. 

6 Rindurile 4-6 şi 10-11 (corectate de J. şi L. Robert, REG, LXXI, 1958, p. 281): 
7ttXpfoxe:v EAIX[ LOV] de; 'TOV u ]TtoAmÎJ xp6vov 'TOU e[ VLIXU'TOU]. .. KIXL iXAd\)iixc; KIXL YAUK[crixc; [€3wK<: 
xix-roc -r-Jiv cru]vo8ov voµÎ)v K.-r.A. Cf. de asemenea textele strlnse de Ziebarth, op. cit„ p. 
73-75; Forbes, op. cit„ p. 22 şi urm„ p. 30 şi urm.; L. Hobert, BCH, LIX, 1935, 
p. 450-452. 
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Xwpoc 1• Oraşul avînd fortificaţiile sale 2, aceste slabe efective puteau fi de 
folos împotriva unor duşmani în general puţin numeroşi şi care, în plus, nu 
dispuneau de mijloace în măsură a le permite să asedieze o cetate. In aceste 
condiţii, o experienţă oricît de sumară în mînuirea armelor dădea putinţă 
cetăţenilor (7toi-h·ocL) să se transforme la nevoie în buni 07tALTotL, şi acelaşi lucru 
trebuie să se fi întîmplat cu echipajele flotei, care, într-o cetate de marinari, 
n-au fost desigur niciodată greu de antrenat sau de completat 3 • 

Cel mult se poate pune întrebarea, în această ordine de idei, dacă, chiar 
în timpuri normale, n-a existat cumva la Histria o instituţie menită să faciliteze 
recrutarea, fie a armatei de uscat, fie a flotei. Diviziuni cu caracter politic şi 
militar ale masei cetăţeneşti se întîlnesc în mai multe părţi ale lumii greceşti• 
şi, în Histria chiar, într-o inscripţie din epoca romană în parte inedită, sînt 
pomenite - în legătură cu distribuţiile de bani făcute într-o anumită împreju
rare de o preoteasă a Cybelei - unele subdiviziuni ale triburilor denumite 
7t€VT'1JXOV"TotpxlocL: Toî:c; [µE:]v yocp ~ouAEUTotÎ:c; 7timv xoct yepoucrLotGTotî:c; xoct Tocu
pLotGTotî:c; xoct Lot"Tpo î:c; xoct 7tottOEU"TotÎ:c; xoct TO î:c; LOLot XotL t~ ov6µotTOc; xocAouµevmc; 
ix ouo Xot"T' chopot O'l)Votp[l]wv otocvoµ~v .•• eowxev, TOÎ:c; OE tv TotÎ:c; i:puAocî:c; XotTOC 
7tEVT'1JXOV"Tocpxlocv otocveveµ'1)µ€voLc; x.T.A. &. 

Fără îndoială că nu aci e locul unde au a fi examinate problemele pe care 
le pune acest text important, de altfel destul de mutilat : ele vor fi tratate cu 
atenţia cuvenită în comentariul care va însoţi ediţia acum în curs de pregătire. 
Totuşi, în privinţa sensului ce trebuie atribuit cuvintelor xocToc 7tEVT'1)XovTocpxlocv, 

1 Vezi textul citat mai sus, p. 220. 
2 In lucrarea sa citată de mai multe ori (Contribuţii la istoria veche a Romtniei, p. 20-

21) D.M. Pippidi a respins ipoteza temerară a lui Patsch (Sitzber. Akad. Wien. Philos. Histor. 
Kl. 214, Bd. 1, Abhdl., p. 25), urmat de Hristo Danov (op. cit., p. 61), după care, plnă în 
sec. II l.e.n., Histria n-ar fi avut un zid de incintă. Asupra incintei din epoca elenistică 
descoperită ln cursul ultimelor săpături, vezi rapoartele anuale publicate ln SCIV, II, 19:"i1, 
p. 146-147; III, 1952, p. 243-246; IV, 1953, p. 104-113; V, 1954, p. 71-79; VI, 
1955, p. 520-526. 

3 Fără să mergem plnă a pretinde că ln epoca elenistică mlnuirea vlslelor făcea parte 
din antrenamentul obişnuit al tineretului histrian, se poate presupune că - la fel ca şi ln 
alte locuri ale Greciei metropolitane şi coloniale - cultul Dioscurilor (asupra cărora vezi 
mărturiile adunate mai sus p. 206 n. 1) a putut să favorizeze, ln cetatea de pe malul 
lagunei Sinoe, organizarea de lntreceri cu bărcile, asemănătoare acelora care, pentru a nu 
cita <lecit un exemplu, se celebrau ln fiecare an la Athena de către efebi ln onoarea divinită
ţilor numite" AvocXE<;. Cf. I.G.112 1006, 29: xocl "T'/i 1rnµrrîi "TWV µeyocACUV e,wv ETtot-l]crocV70 
-r[wv rrAo(cuv •·);v &µt:>.Aocv]; 1008, 18; E:[rroi-l]crocv•o lll: xocl -r'ii rroµrrf, -rwv µey]ciAcuv B:wv 
[&µtAAOCV ev "Teii ALµ livL xocl "TOÎ:<; B:oî:<; E:Bucrocv. . . texte citate de Deubner, Allische Feste, 
Berlin, 1956, p. 223, n.1. Asupra curselor de bărci organizate ln cadrul cultului zeiţei 

Artemis Munychia, ibid., p. 205 şi n. 4. ln plus, S. Eitrem, Heroen der Seefahrer, în Symb. 
Osloenses, XIV, 1935, p. 53 şi urm. 

4 Cf. exemplele citate de G-; Busolt, Griechische Staatskunde, Miinchen, 1920, p. 257 şi 
urm. Diviziunea cea mai des atestată este aceea ln -rptocxcille<; (e.g. Holleaux, CRAI, 1909, 
p. 279, Syll.3, 912), dar nu lipsesc nici cazurile clnd, alături de grupurile de treizeci, se lntll
nesc ln sinul aceleiaşi colectivităţi grupuri de cincizeci de cetăţeni: TtEV"!1)X00"7UE<;. Astfel la 
Cos, ln decretul SGDI 3611, rlndurile 21-22: -rol lll: rrpocr-rcif-rocL E:m]xAocpcucrci[v-rcu ocu-rov 
E:rrl cpuAiXv] xo.l -rptocx[ cilloc xocl m:v ]-r1)XOO"TU[ v] şi, mai recent, lntr-un document publicat 
parţial de Herzog: -rol llE: rrpocr"TOC"TOCL emxAocpcucrcivTcu 0.U"TGU<; E<; cpuAiXv xocl -rpLocxcilloc xocl 
7tEV"T1)XOO"TUV ..• cf. L. Robert, Hellenica, V. p. 5 şi urm., mai ales p. 10-12. 

6 E vorba de decretul pentru Aba, soţia lui Heracon, al cărui lnceput a fost publicat 
ln 1954 de Em. Popescu, SCIV, V, p. 450, dar din care au mai fost aflate fragmente noi, 
ce vor fi publicate de descoperitorul lor. 
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· ne putem exprima de pe acum convingerea că - fără a-l pune în legătură cu 
demnitarul naval denumit la Atena şi în alte părţi 7tE:V'TîJX6vTocpx.oc; 1 (altfel spus ; 
cu organizarea marinei histriene) - termenul 7tE:VTIJXO\l'Totpx.loc trebuie să fi 
indicat încă din vremea elenistică o subdiviziune a masei cetăţeneşti al cărei 
rol, în timp de pace, era fără îndoială un rol politic, dar care îşi va fi avut 
utilitatea lui şi la vreme de război, contribuind la uşurarea recrutării, atît în 
flotă cît şi în armata de uscat. 

Dimpotrivă, nu credem că se poate atribui o semnificaţie precisă termenului 
vOluocpx.oc; 2 , dat fiind că se întîlneşte pentru întîia oară într-o inscripţie din Istros. 
Nu vom stabili deci dacă în contextul unde apare indică o magistratură ordinară 
într-o cetate a cărei soartă a fost dintotdeauna legată strîns de posesiunea 
unei puteri navale, sau dacă e vorba pur şi simplu de un titlu acordat pentru 
circumstanţă unui şef de escadră cu puteri depline, pentru a cărui denumire 
limba greacă nu dispunea de un termen mai adecvat decît acel folosit în 
textul nostru 3• 

Tot astfel, nu ne vom lua răspunderea de a evalua - fie şi aproximativ -
importanţa forţelor puse sub ordinele lui Hegesagoras cu prilejul războiului 
provocat de agresiunea mesambrienilor. ln această privinţă, documentul 
nostru se mulţumeşte cu aluzii uşoare, vorbind cînd de 7tAc.Î:oc µocxpoc, cînd de 
cnpot'TtW'Tott. Că, prin primul termen, trebuie să înţelegem quinqueremele folosite 
pretutindeni în epoca elenistică" e probabil, fără a o putea afirma cu toată 
certitudinea. Chiar dacă textul ar fi fost mai explicit în această privinţă, 
n-am putea totuşi preciza din cîte unităţi era formată escadra trimisă în ajutorul 
apolloniaţilor. Cît de imprudent ar fi să exagerăm importanţa corpului expe
diţionar histrian în această împrejurare, am mai spus-o. Ne vom mulţumi să 
adăugăm că, într-o situaţie încă şi mai gravă, războiul împotriva lui Saumakos, 
- care, înlăturînd pe cel din urmă Spartokid de pe tronul Bosforului, devenise 
stăpînul acestui regat, - locuitorii din Chersonesul Tauric, răspunzînd cererii 
de ajutor a trimisului lui Mithradate, Diophantos, se grăbiseră să-i pună 
la dispoziţie trei echipaje : 7totpotl..oc~6>v 8€ xocl 'TW\I 7tOAt'Tiiv EmAEx'Touc;, €µ 
7tA"l]pwµoccn 'Tptcrl, opµoc&dc; EX 'Tiic; 7t6Ae:cuc; âtµwv 7totpl:Aoc~[e:] µev 0e:o8ocr[ocv xoct 
Ilocv'Ttxoc7tottov 6• Orice s-ar crede însă despre importanţa respectivă a celor 
două cetăţi, potenţialul de război al Histriei în vremea care ne reţine atenţia 
nu putea fi mult deosebit de acel al Chersonesului la sfîrşitul sec. II. Ne înte
meiem deci pe această constatare pentru a susţine că forţele comandate de ami
ralul Hegesagoras n-au putut fi mult superioare acelora puse la dispoziţia lui 
Diophantos de oraşul Chersonesos. Ajungem astfel la încheierea că - asemenea 
celor mai multe războaie dintre cetăţile greceşti - acel ale cărui împrejurări 
ne-au fost revelate de decretul pe care-l comentăm n-a putut folosi efective 
prea importante. 

1 Asupra acestui ofiţer de marină,vezi textele adunate de Miltner, RE, XVI, col. 2031-
2033; pentru pentecontarhi in armatele de uscat ale epocii elenistice, M. Launey, Recherches 
sur les armt!es hellenisliques, Paris, 1949, I, p; 557- 559. 

2 Strack,,· RE, XVI, col. 1889-1896. 
3 Cf„ cu titlu de exemplu, Herod., VII 59; Thuc., IV 11, 2; VIII 20, 1. 
• \V.W. Tam, Hellenislic Military and Naval Developments, Cambridge, 1930, p. 122-

123; Cf. Miltner, s.v. Seewesen, RE, Supplbd. V, col. 914. 
6 Syll., 709, rindurile 39-40; cf. supr. p. 220. 
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Nu acesta e de altminteri interesul de căpetenie al unui document care se 
impune atenţiei cercetătorului prin numeroase alte aspecte. De aceea, faptul 
de a fi relevat cîteva din ele, şi în special de a fi aruncat puţină lumină asupra 
istoriei Apolloniei într-o epocă despre care s-a putut spune cu dreptate că ne 
era « aproape în întregime necunoscută» 1, va îndreptăţi întrucîtva conside
raţiile de pînă aci, puţin cam lungi, dar de bună seamă necesare. 

HCTPIUI H AITOJIJIOHIUI B 3JIJU1HCKYIO 3ITOXY 

PE3IOME 

HacTOHll\aH pa6oTa OCHOBaHa Ha 113yqeHHH Hep;aBHO OTKpbITOro aIIOJIJIOH

CKOro .n;eKpeTa, BbIIIYll\eHHOro B qecrb HCTpuikKoro a.n;Mupana. ABTOpbI ,!l;aHHOro 

HCCJie,IJ;OBaHHH, IIO,!J;I'OTOBHBWHe H3,IJ;aHHe o6HapymeHHoro ,!l;OKyMeHTa, OTHOCHT 

ero KO II BeKy .n;o H.3. H HaMeqaioT HCTOpHIO OTHOWeHHH Memrr/ HcrpHeii: H 

IIOHTHqecKOH AIIOJIJIOHHeli B 3.Jl.JIHHCKYIO 3IIOxy; Ofl;H HaCTaHBaIOT Ha BOeHHOH 

IIOMOll\H, oKa3attHoli HcrpHeli AI10JIJ10Iiuu IIO CJIYqaio BORHbI HaqaToli >KHTeJIHMH 

MeceM6pHH IIPOTHB 3TOH HpeIIOCTH. PaccMaTpHBaeTcH o6crattOBKa H BbIHBJIHIOTCH 

3KOHOMHqecKHe IIpHqlfffbl KOH<i>.TIHKTa, B KOTOpOM yqaCTBOBaJIH H p;pyme rpeqe

CKHe KOJIOHHH, paCIIOJIO>KeHHbie Ha 3ami,w10M 6epery qepHoro MOpH. 

IToJIHbIR sapHaHT 3TOR pa6oTbI 6bm OIIY6JIHKOBaH Ha <PpattQy3cKOM H3bIKe 

e mypaane Dacia N.S., III, 1959. 

ISTROS ET APOLLONIE DU PONT A. L'EPOQUE 
HELLENISTIQUE 

RE SUME 

Sur la foi d'un decret apolloniate en l'honneur d'un amiral histrien, docu
ment decouvert recemment et dont ils procurent une edition ou ils attribuent 
ce texte au ne siecle av. notre ere, les auteurs donnent un raccourci de l'his
toire des relations entre Istros et Apollonie du Pont a l'epoque hellenistique. 

lls insistent sur l'assistance militaire offerte par la premiere cite a la seconde 
a l'occasion d'une guerre entreprise contre cette derniere par les habitants 
de Mesambria. lls analysent egalement Ies circonstances et Ies causes econo
miques de ce conflit, dans lequel ont ete impliquees aussi d'autres colonies 
grecques situees sur le littoral occidental de la mer Noire. 

Une version integrale en franc;:ais de cette etude a ete publiee lllans la revue 
Dacia N.S„ III, 1959, p. 235-258. 

1 Hr. Danov, op. cit„ p. 130. 
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